
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 728/2004,
annettu 15 päivänä huhtikuuta 2004,

tiettyjen tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn nimikkeistöön

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon tariffi- ja tilastonimikkeistöstä ja yhteisestä
tullitariffista 23 päivänä heinäkuuta 1987 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2658/87 (1), ja erityisesti sen 9 artiklan 1
kohdan a alakohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksen (ETY) N:o 2658/87 liitteenä olevan yhdistetyn
nimikkeistön yhdenmukaisen soveltamisen varmistami-
seksi on tarpeen antaa tämän asetuksen liitteessä esitet-
tyjen tavaroiden luokittelua koskevia säännöksiä.

(2) Asetuksessa (ETY) N:o 2658/87 säädetään yhdistetyn
nimikkeistön yleiset tulkintasäännöt. Näitä sääntöjä
sovelletaan myös kaikkiin muihin nimikkeistöihin, jotka
perustuvat kokonaan tai osittain yhdistettyyn nimik-
keistöön tai joissa siihen lisätään alajakoja ja jotka
vahvistetaan yhteisön erityissäännöksillä tavaroiden
kauppaa koskevien tariffimääräysten tai muiden toimen-
piteiden soveltamiseksi.

(3) Mainittujen yleisten tulkintasääntöjen mukaan on tämän
asetuksen liitteen taulukossa olevassa sarakkeessa 1
esitetty tavara luokiteltava sarakkeen 2 CN-koodiin
sarakkeesta 3 ilmenevin perustein.

(4) Jollei muuta johdu yhteisössä voimassa olevista toimen-
piteistä, jotka liittyvät tekstiilituotteiden kaksinkertaiseen
tarkastukseen ja yhteisön valvontaan etu- ja jälkikäteen
yhteisöön tuonnin, on asianmukaista, että jäsenvaltioiden
tulliviranomaisten tavaroiden luokittelusta yhdistettyyn
nimikkeistöön antamiin sitoviin tariffitietoihin, jotka

eivät ole tällä asetuksella vahvistettujen säännösten
mukaisia, voi haltija edelleen vedota yhteisön tullikoo-
deksista 12 päivänä lokakuuta 1992 annetun neuvoston
asetuksen (ETY) N:o 2913/92 (2), 12 artiklan 6 kohdan
mukaisesti, 60 päivän ajan.

(5) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat tullikoodek-
sikomitean lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Liitteessä olevan taulukon sarakkeessa 1 esitetty tavara on
luokiteltava sarakkeessa 2 mainittuun yhdistetyn nimikkeistön
koodiin.

2 artikla

Jollei muuta johdu yhteisössä voimassa olevista toimenpiteistä,
jotka liittyvät tekstiilituotteiden kaksinkertaiseen tarkastukseen
ja yhteisön valvontaan etu- ja jälkikäteen yhteisöön tuonnin,
voidaan jäsenvaltioiden tulliviranomaisten antamiin sitoviin
tariffitietoihin, jotka eivät ole tässä asetuksessa vahvistettujen
säännösten mukaisia, vedota asetuksen (ETY) N:o 2913/92 12
artiklan 6 kohdan mukaisesti vielä 60 päivän ajan.

3 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa
lehdessä.

Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 15 päivänä huhtikuuta 2004.

Komission puolesta
Frederik BOLKESTEIN

Komission jäsen
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(1) EYVL L 256, 7.9.1987, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna komission asetuksella (EY) N:o 2344/2003 (EUVL L
346, 31.12.2003, s. 38).

(2) EYVL L 302, 19.10.1992, s. 1. Asetus sellaisena kuin se on viimeksi
muutettuna vuoden 2003 liittymissopimuksella.



LIITE

Tavaran kuvaus Luokittelu
CN-koodi Perustelut

(1) (2) (3)

Kahden vähittäismyyntiä varten pakatun vaatteen muodostama
kokonaisuus, johon kuuluu:

Luokittelu määräytyy yhdistetyn nimikkeistön 1 ja 6 yleisen
tulkintasäännön, XI jakson 13 huomautuksen ja 62 ryhmän 3
huomautuksen b kohdan ja 8 huomautuksen sekä CN-koodien
6204, 6204 63, 6204 63 18, 6206 ja 6206 40 00 nimike-
tekstin mukaan.

Vaatteita ei voida 62 ryhmän 3 huomautuksen b kohdan
mukaan luokitella yhdistelmäasuksi, koska kyseiset kaksi vaate-
kappaletta eivät ole valmistettu samasta kankaasta.

Vaatteita ei voida luokitella pyjamaksi, koska objektiivisten
ominaisuuksiensa vuoksi niitä ei voida katsoa käytettävän yksi-
nomaan tai pääasiassa yöasuna.

Ks. myös nimikettä 6206 (puserot) koskevat yhdistetyn nimik-
keistön selittävät huomautukset.

A. Kiiltävästä yksivärisestä kudotusta kankaasta (100 % poly-
esteriä) valmistettu kevyt vaate, jossa on tiukka kiinalais-
tyyppinen kaulus; vaate avautuu edestä osittain aina
pääntien keskeltä vasempaan kainaloon asti ja suljetaan
napeilla ja nappilenkeillä siten, että oikea reuna peittää
vasemman. Kookkaat napit on tehty rullalle kierretystä
kapeasta kudotusta nauhasta. Helma ja hihansuut on
päärmätty kangaskaistaleella, ne on pyöristetty ja niihin on
tehty sivuhalkiot. Vaate on leikkaukseltaan suora ja tarkoi-
tettu peittämään vartalon yläosa lantiolle saakka. Vaatteen
etupuolella on koristeommeltu kuvio.

(pusero)

(Ks. kuva n:o 632 A) (*)

6206 40 00

B. Kevyestä kiiltävästä painokuviollisesta kudotusta kankaasta
(100 % polyesteriä) valmistettu väljä vaate, joka on tarkoi-
tettu peittämään vartalon alaosa. Vaate ulottuu vyötäröltä
nilkkoihin, peittää erikseen molemmat jalat ja se on leik-
kaukseltaan suora. Siinä on vyötäröllä kuminauha mutta ei
halkiota, ja lahkeensuut on päärmätty yksivärisellä
kankaalla, ne on pyöristetty ja niihin on tehty sivuhalkiot.

(housut)

(Ks. kuva n:o 632 B) (*)

6204 63 18

(*) Valokuvat ovat ainoastaan ohjeellisia.
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